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□ ... . tu О у Цёль общества.

34 Z 3 L § !•
Вагепкюльское общество взаимнаго вспоможешя ври 

пожарныхъ случаяхт> имЪетт» цйлыо, оказывать своимъ 
членамъ пособ!я строительными матер!аламп и день­
гами при постигшпхъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

П р и м 4 ч а п i е. Общество не ныдаетъ вознаграждешя за 
сгорйвппя бани и кузницы.

II. Составь общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Вагенкюльской волости.
§ 3.

При вступлешп въ общество, каждый члена» 
представляегъ въ правлеше общества опись своихъ 
построекъ, ст» показашемъ наименования и назначен!я 
каждой изт» иихъ и, вмйстй ст» тймъ заявляетъ, же- 
лаетт» ли онъ получить, въ случай пожара, возна­
граждение отъ общества однимъ только строевымъ 
матер!аломъ, или же деньгами. Сообразно ст» нимъ 
члены общества делятся на два разряда; члены 1-го 
разряда, пмйюпце право на получение одного строе- 
ваго матер!ала и П-аго разряда, получаюшде, сверхъ 
строеваго матер!ала, и денежное nocoöie.

Прим4чан1е. Осмотра и оценка построекъ, принадле­
жащих!, лицамъ, желающимъ вступить въ число членовъ 
общества, производятся правлен!емъ общества

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлена сгорйвшихъ 

построекъ выдается обществомъ по следующему расчету:



Alguskirja pääle on kirjutatud: Kiniiitau, 21. dotsembril 1892.
Alla kirjutas Sisemiste asjade Ministri eest Ministri abi Senator P l e iv e.
Õige: Wiitsedirektor S. T s ch e g l o w i t o w.

I. Seltsi otstarbe.

§ 1.
Takepera wastastikuse awitamise seltsil tulekahju juhtu­

mistes on eesmärgiks oma liikmetele tulekahju juhtumistel 
abi nilbet ehituse-materjali- ja rahaga.

Tähendus. Selts ei anna ärapõlenud saunade ega sepi« 
kodade eest mitte abi.

II. Seltsi seis, tema liikmete õigused 
ja kohused.

S 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Takepera walla talu­

peremehed olla.
§ 3.

Seltsi liikmeks astudes paneb igaüks seltsi walitsusele 
oina majade nimekirja ette iga hoone pruukimise tähendusega, 
ja annab üles, kas tema tahab, kui tulekahju juhtub, abi 
seltsi käest paljalt ehituse - materjaliga wõi rahaga saada. 
Selle järele saamad seltsi liikmed kahte jakku jaotatud: I. jaos 
liikmed, kellel õigus on üksi ehituse-materjali saada, ja IL 
jaos, kes pääle ehituse-materjali ka raha abi saamad.

Tähendus. Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende 
liikmete juures, kes seltsi astuda soowiwad, saawad seltsi 
walitsuse poolt toimetatud.

8 4.
Ehituse-materjali ära põlenud majade ülesehitamiseks 

annab selts järelseisma armu järele:
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1) за жилой домъ съ овиномъ: 350 бревенъ, 
350 шестовъ, 500 пудовъ соломы, 1000 кирпи­
чей и 100 досокъ;

2) за хлйвъ или конюшню: 150 бревенъ, 200 
шестовъ, 300 пудовъ соломы и 75 досокъ ;

3) за амбаръ : 150 бревенъ, 150 шестовъ, 250 
пудовъ соломы и 100 досокъ.

II р и м i ч а II i е 1. Каждое бревно должно им-Ьть длину въ 
4 сажени 2 фута и толщину не мен-Ье 8 дюймовъ въ 
верхиемъ отруб!;; каждый шестъ долженъ им-Ьть длину 
не мен-Ье 4 сажень ; каждая доска должна имОть длину 
не менйе 4 сажень, ширину не мен-Ье 9 дюймовъ и 
толщину IV- дюйма,

Прим0чан1е 2. Если жилой домъ и овинъ им-Ьютъ отдОль- 
ныя крыши, то, при истреблении пожаромъ одного изъ 
сихъ сгроешй, вознагражден!е выдается въ половинномъ 
разм-йр-Ь, противъ установленнаго въ и. 1 § 4.

§ 5.
Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла часть 

здаы!я, то уцйлйвшш строевой матер!алъ (бревна, шесты, 
солома, кирпичи и доски) исключается отъ общаго ко­
личества строеваго материала, на который ымйлъ бы 
право погорЪвьшй, согласно расчету, указанному въ § 4.

§ 6.
Денежное пособье членамъ 2 разряда выдается въ 

размйрй 2/з оценочной стоимости сгорйвщаго строенья, 
за вычетомъ стоимости строеваго матерьала, отпускае- 
маго согласно §§ 4 и 5.

II р и м Ь ч а н i е 1. Стоимость стр о ев? го материала оиред-Ь- 
ляется по сл-Ьдующему расчету : 1 р. 25 к. за каждое 
бревно, ЬО к. за каждый шесть и 20 к. за пудъ соломы.

II р и м 'Ь ч а и i е 2, Въ случай не полнаго истреблешя по­
жаромъ строен1я уцйл-Ьвшш строевой матер!алъ (бревна 
шесты, солома, кирпичи и доски) о допивается особо и 
счисленная сумма вычитается изъ общей стоимости 
строеваго материала, на который им-Ьлъ бы право пого- 
р-Ьнппй. Оц-Ьнка производится представителями отъ 
каждаго изъ т-Ьхъ иожарныхъ участокъ, на которые де­
лится Вагенкюльская волость ; при чемъ въ ней могутъ 
принять учаспе, если пожелаютъ, и представители 
м-Ьстнаго волостнаго правлешя.
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1) elumaja jaoks ühes rehega: 350 palki, 350 latti, 
500 puuda õlgi, 1000 telliskiwi ja 10 lauda;

2) lauda jaoks ühes talliga: 150 palki, 200 latti, 
300 puuda õlgi ja 75 lauda;

3) aida jaoks: 150 palki, 150 latti, 250 puuda 
õlgi ja 100 lauda.

Tähendus ]. Iga palk peab kõige wühernalt 4 sülda 2 jalga 
pikk ja ladinast mitte peenem kui 8 tolli läbi mõõta 
olema; iga latt peab kõige wähem 4 sülda pikk olema; 
iga laud jälle mitte wähem kui 4 sülda pikk, 9 tolli lai 
ja IV» tolli paks.

Tähendus 2. Kui elumaja ja rehi isekatuse all, siis antakse, 
kui tuli kumbagi neist hoonetest ühe on ära häwitanud, 
kahjutasumist pool sest armust, mis §4 1. punkti all 
on määratud.

§ 5.
Sel puhul, kui tulekahju läbi üks osa hoonet on terweks 

jäänud, siis arwatakse terweks jäänud ehituse-materjal (palgid, 
latid, õled, telliskiwid ja lauad) üleüldisest ehituse-materjali 
armust maha, mis tulekahjulisel õigus oleks saada olnud § 4 
järele.

§ 6.
Raha abi antakse II. jao liikmetele 2/з osa põlennd 

hoone takseeritud hinnast ja arwatakse sellest weel ehituse- 
materjali - hind, mida § 4 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehituse-materjali waärtus määratakse järg­
misel armul: 1 rbl. 25 kop. palgi eest, 10 kop. lati eest 
ja 20 kop. puuda õlgede eest.

Tähendus 2. Kui juhtub, et üks jagu hoonet tulest üle 
jääb, siis takseeritakse termeks jäänud materjal (palgid, 
latid, õled, telliskimid ja lauad) iseäranis ja aimatakse 
sellest summast maha, mis tulekahju õnnetuse kandja oleks 
saanud. Takseerimist toimetawad iga nende tulekahju 
jaoskondade esinikud, milledesse Takepera rnald jaotatud; 
rnallarnalitsuse liikined wõirnad sellest osa mõtta, kui 
joonumad.
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§ 7.

Въ случай постигшаго кого-либо изъ членовъ 
общества пожарнаго бйдств1я, каждый изъ остальныхъ 
участниковъ общества, владеюпцй постройкою такого 
же рода, какъ сгоравшая, обязанъ представить на во­
зобновление последней известное количество бревенъ, 
шестовъ, кровельной соломы, кирпичей, досакъ и проч, 
опред^ленныхъ въ примЪчаши 1 къ § 4 устава разме- 
ровъ. Такъ, если сгорало жилое строеше, то нужный 
на постройку итого рода матер!алъ представляется 
равномерно всеми членами общества владеющими 
жилыми домами; если сгорелъ овинъ, то все члены 
имеюпце овины, участвуютъ равномерно въ доста- 
влеши требумаего матер!ала на возобновлена сгорев- 
шаго овина. Если же иогорелецъ члепъ 2 разряда 
(§ 3), то остальные члены итого разряда, владеющее 
постройкою одного рода съ сгоревшею, обязаны, сверхъ 
матер!ала, внести, ио раскладке и причитающееся съ 
нихъ денежное nocoõie пострадавшему (§ 6).

§ 8.

Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки 
погоревшаго члена должснъ быть доставленъ прочими 
участниками общества къ месту пожара въ течеши 
месяца, а денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, про­
изводится въ кассу общества, подъ квитанщю прав­
ления онаго.

§ 9.

Членамъ общества, оставшимся после пожара 
безъ пр1юта, общество обязано дать временное поме­
щение, впредь до возобновлешя погорельцемъ его жи­
лища, но, во всякомъ случае, не более какъ на три 
месяца.
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§ 7.

Kui Megile seltsi liikmetest tulekahju juhtub, siis art- 
naiuab kõik teised seltsi liikmed, kellel uiisamasugused ehitused 
on, kui tulekahjulisel, ära põlenud hooue ülesehitamiseks 
teatama jao palka, latta, katuse-õlgi, telliskiwa, laudu j. m., 
mis põhjuskirja 4-da 1. tähenduses määratud wäärtuses 
peawad olema. Näituseks, kui põles elumaja, siis он see­
suguse ehituse tarwis materjal ühte wiisi kõigist seltsi liik­
metest, kellel elumajad on, wiia; kui põles ait, siis ühen- 
dawad endid kõik aitade omaniknd ühte wiisi nõutud materjali 
ära põlenud hoone ülesehitamiseks andma. On tulekahjuline 
2. jaost (§ 3), siis peawad teised selle jaoskonna liikmed, 
kellel ühte seltsi hooned ära põlenud hoonega on, pääle 
materjali ärajagamise järele raha abi, kuda keegi neist abi 
saab, kahjusaaja hääks sisse maksma (§ 6).

S 8.

Tule läbi kahju saanud liikme hooue uuenduse ehituse- 
materjal peab teiste seltsi liikmete läbi ühe kuu jooksul 
tulekahju koha juurde weetud olema. Raha sissemaks seltsi 
kassasse peab sellesama aja sees seltsi walitsuse kwiitungi wastu 
toimetatud saama.

§ 9.

Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma ulualuseta 
on jäänud, on liikmete kohus ajutist elukorterit anda, kuni 
nende põlenud hoone on uuesti ülesehitatud, aga siisgi mitte 
kauemaks ajaks., kuj^MMels^LnukL^^

ITI I r‘ г r m Л h 5 к ОП l'



§ 10.

Въ случай подозрения, что пожаръ произошел!» 
отъ поджога со стороны самаго владельца сгорев- 
шаго имущества, общество не выдает!» ему nocoöin, 
впредь до выяснешя д!ла устаповленпымъ въ закон!» 
порядкомъ.

§ И-
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарпымъ 

правиламъ, должны им'Ьть на готов! крюки, ведра и 
проч, для тушешя пожаровъ, равно принимать и лично 
участие въ тушешп пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк- 

цпо, согласованную съ действующими постановлеш- 
ями относительно осторожнаго обращения съ огнемъ. 
Каждый членъ общества въ прав! заявить правлении 
объ отступленш того или другаго члена отъ озна­
ченной инструкцш, при чемъ, если такого рода за­
явлена подтвердится произведенным!, правлешемъ 
дознашемъ, то виновному д!лается со стороны ира- 
влешя подлежащее указание. При неоднократном!» 
же нарушен1и инструкцш виновный, по постановле­
нию общаго собрашя членовъ общества, можетъ быть 
навсегда удаленъ изъ общества.

III. Управлен1е делами общества.

§ 13.

Д!ламп общества управляют!»:
а) правлеше и
б) обшдя собрано!.



§ 10.

Kui põhjust on arwata, et tulekahju on sütitamise 
läbi ära põlenud wara omaniku enese poolest sündinud, siis 
ei anna selts enne abi, kui asi on seadusest määratud korda 
mööda selgeks tehtud.

§ 11.

Seltsi liikmetel, kes endid üleüldiste tulekahju seaduste 
alla peawad heitma, peawad malmis olema poosthaagid, 
panged jne. tulekahjude kustutamiseks, niisama peawad nad 
ka ise tule kustutamisest osa tootma.

§ 12.

Selts annab oma liikmetele iseäraliku juhatuse-kirja 
(instruktsia), mis mõjus oletoate seadustega tule 'eest hoid­
miseks kokku käiwad. Igal seltsi liikmel on õigus malitsusele 
teada anda, kui keegi liige nimetatud juhatuse-kirja nõudmisi 
ei täida. Kui selle juures see kaebtus leitakse õige olervat, 
mida seltsi walitsus järele peab uurima, siis antakse süüdla­
sele seltsi walitsuse poolt tarwilik noomitus, tuleb seda aga 
mitu korda ühe liikme juures ette, siis toõib süüalust seltsi 
üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist jäädawalt toälja heita.

Ш. Seltsi walitsus.

§ 13.

Seltsi asju toimetumad:
a) walitsus ja
b) liikmete üleüldised koosolekud.
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А. П p а в л e и i e.

§ 14.
Правлеше общества состоитъ изъ 9 членовъ, 

избираемыхъ общими собратом?» участниковъ изъ 
своей среды, считая по 3 члена на каждый изъ 3 по- 
жарныхъ участковъ Вагенкюльской волости, срокомъ на 
3 года и выбывающих?» ежегодно по 3, въ первый 
годъ существования общества по очереди, определяе­
мой жреб!емъ, а впоследствш по старшинству вступ- 
лешя въ должность Въ число означенныхъ членовъ 
правлешя могутъ быть избираемы и представители 
отъ волостнаго правлешя; при чемъ, если окажется 
избранными волостной старшина, то ему предоста­
вляется предсйдательствоваше ви правленш, ви слу­
чае же отказа его отв приняты на себя этой обязан­
ности, общее собрате участников!» избирает?» предсе­
дателя ви правлеше изи числа членовъ онаго.

§ i5.
Дела въ правленш решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосов?» присутствующих!» членовъ ; при 
равенстве голосов?» принимается то мнете, ст» кото­
рым?» согласен?» председатель. Решетя большинства 
вносятся въ протокол?» и сообщаются всем?» членам?» 
общества способом?,, какой будет?» признаки наиболее 
удобными.

8 16­
На обязанности правлешя, главными образом?», 

лежитн:
а) ирземи членовъ ви общество;
б) определены количества следующего си каж­

дого члена общества матер!ала и денежнаго 
пособзя въ пользу погорельцевъ;

в) наблюдете за своевременным?» взносом?» чле­
нами причитающихся съ них?» въ пользу 
погорельцевъ материалов?» и денег?»;
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A. Walitsus-

§ 14.

Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 9 liikmest koos 
seisab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast kolme aasta 
pääle walib, arwatud, et Takepera walla 3 tulekahjujaoskonna 
iga ühe pääle 3 liige on, ja kelle hulgast iga aasta 3 liiget 
wälja astuwad, esimesel seltsi elu aastal korda mööda liisu 
läbi ja wiimati walitsusesse astumise wanaduse järele. Nime­
tatud liikmete armu wõiwad ka wallawalitsuse liikmed walitud 
saada, kui juhtub, et lvallawanem ka walitud on, siis an­
takse temale eesistuja amet walitsuses; aga kui wallawanem 
seda ametit wastu ei wõta, siis walib üleüldine koosolek 
eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

8 15.

Seltsi walitsus teeb asjade kohta otsusi lihtsa häälte 
enamuse läbi, kes koosolekul on; häälte ühepaljusel wõetakse 
see arwamine wasta, millega eesistuja ühel nõuul on. Ena­
muse otsus pandakse protokolli ja antakse kõigile seltsi liikme­
tele teada ühel wiisil, mis kõige hõlpsamaks peetakse.

§ 16.

Seltsi walitsuse toimetada on:
a) uute liikmete wastuwõtmine;
b) ehituse-materjali ja raha abi äramääramine, 

mis igal seltsi liikmel kahjusaajatele maksta 
tuleb;

d) tähelepanemine, et seltsi liikmed selle, nende 
pääle määratud, materjali ja abiraha põlenute 
kasuks õigel ajal ära maksawad;
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г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ ог- 
пемъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правила», а также инструкции по этому пред­
мету общаго собрашя и

д) представление общему coõpaniro годовыхъ от- 
четовъ о д!зпств1яхъ общества, а также пред­
положена объ изменены или дополнены сего 
устава.

II р и м 1 ч а н i е. Упомянутая въ п. г сего § инструкция 
обща! о собрангя подлежишь утверждению губернскаго 
начальства.

§ 17.

Члены правлешя, сверхъ необходимыхъ прогон­
ных^ и другихъ расходовъ по обществу, не получают!» 
за свои труды никакого особаго возпаграждешя.

§ 18.

При правлены состоит!» письмоводитель, полу- 
чающы жалованье по условно съ правлешемъ.

Б. О б щ i я собран! я.

§ 19.
Обыкновенное общее coöpanie членов!» бывает!» 

по окончаши года, а чрезвычайный по м'ЬрЪ надоб­
ности. Въ обыкновенных!» собрашяхъ разсматрива- 
ются годовые отчеты правлен1я, книги и документы 
кассы и производятся выборы членовъ правлешя. 
Сверхъ сего, какъ въ обыкновенныхъ, такт» и въ чрез- 
вычайпыхъ общихъ собрашяхъ происходят!» совг1пца- 
шя о мйрахъ, превышающихъ власть правлешя, и 
разсматриваются предложешя послТ»дняго объ изм1- 
неши или дополнены сего устава.



e) tähelepanemine, et seltsi liikmed tulega ette- 
waatliknlt ümberkäiwad ja tulekahjude kohta 
tehtud seadusi niug seltsi juhatuse-kirja täida- 
wad ja

g) üleüldise koosoleku ja seltsi tegewuse aasta­
aruande nii kui ka ta põhjuskirja muutmiste 
ehk täienduse arwamiste ettepanemine.

Tähendus. Selle paragrahwi punkt e all tähendatud üle- 
ülvise kagu juhatus kiri (instruktsia) peab kubermangu 
walitsuse paolt kinuitatud olema.

§ 17.

Pääle tarwiliku weo- ehk küüdi-raha ja muude tarwi- 
likkude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikmed iseäralikku 
maksu ega mingit iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 18.

Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes walitsusega 
kokkuleppiluist mööda palka saab.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19.

Korraline üleüldine koosolek on iga aasta lõpul, aga 
erakorralisi nii sagedasti kui tarwis. Korralistel koosolekutel 
waadatakse aastased walitsuse aruanded läbi, raamatud ja 
kassa dokumendid, ning toimetatakse seltsi walitsuse liikmete 
walimine. Paale selle kui korralistel nii ka erakorralistel 
üleüldistel koosolekutel peetakse uvuu nende asjade üle, mis 
walitsus oma woliga ci wvi, ja waadatakse ka walitsuse ette­
panekud põhjuskirja muutmise wõi täiendamise kohta läbi.
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§20.
Для действительности общаго собрашя пеобхо-1 

димо присутствие не менее Vs всехъ членовъ общества. 
Если же требуемаго числа членовъ въ общее собрание 
не явится, то назначается, для обсуждения вонросовъ, 
подлежавших-!, разсмотрешю въ несостоявшемся со­
браны!, не ранее, впрочемъ, пяти дней новое собрате, 
которое приступает-!» къ затшямъ, въ какомъ бы 
числе не собрались на этотъ разъ члены, о чемъ все 
участники общества поставляются въ известность при 
объявлены имъ о предстоящем'!» собраны

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнены устава 

обсуждаются общими» собратемъ, въ составе 2/з 
всехъ членовъ общества, и вносятся на утверждеше 
правительства установленпымъ порядкомъ. Въ такомъ 
же составе» общихъ собраны обсуждаются вопросы о 
закрыты общества и исключены членовъ изъ онаго.

§ 22.
Вей дела въ общемъ собраны решаются про­

стыми болынинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, 
за исключешемъ вонросовъ объ исключены членовъ, 
изменены устава и закрыты общества, для решены 
которых-i, необходимо большинство Vs голосовъ налич­
ныхъ участников-:» общаго собраны. Постановления 
общихъ собраны обязательны какъ для присутствую- 
щихъ, такт» и для отсутствующих-!, членовъ.

§ 23.
О времени и месте общихъ собраны, равно какъ 

И предметах-!» подлежащих-!» обсуждению въ пихт», пра­
влены заблаговременно извещаетъ членовъ общества 
и подлежащую полицейскую власть. Въ общемъ со­
браны могутъ быть обсуждаемы только тй вопросы, 
которые значатся въ приглашены на собрате и при 
томъ имеютъ непосредственное отношете къ деятель­
ности общества, определенной уставом-!» его.
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§ 20.
Üleüldist koosolekut armutakse täielikuks, kui Vs kõigist 

seltsi liikmetest koos oit. Ei ole aga nõuetawat arwu liikmeid 
üleüldisele koosolekule kokkutuluud, siis nimetatakse neude 
küsimiste läbirääkimiseks, mis pidamata jääuud koosolekul 
pidiwad läbi saama waadatud, wiie päewa pärast ehk hiljem 
uus üleüldine koosolek, kes asju ajama hakkab, olgu siis nii 
palju liikmeid kokku tulnud, kui on — ja mida kõigile seltsi 
liikmetele ühes kokkukutsumise kuululusega teada antakse.

8 21.
Küsimused põhjuskirja muutmisest wõi täieudamisest 

harutatakse üleüldistel koosolekutel, milles mitte wähem kui 
2/з kõigist seltsi liikmetest ei ole, ja pandakse siis riigiwalit- 
susele seadusest määratud korra järele ette kinnitada. Sel 
kombel harutatakse ka küsimused seltsi lõpetamise ja seltsi liik­
mete ^väljaheitmise üle.

8 22.
Kõik asjad üleüldisel koosolekul otsustatakse lihtsa 

häälte enamuse läbi koosoletvatest liikmetest, maha arwatud 
üksues küsimused liikmete wäljaheitmisest, põhjuskirja muut­
misest ja seltsi lõpetamisest, mille otsustamiseks 2/з osa kõigist 
liikmete häältest tarwis dil Koosoleku otsused maksawad 
niihästi nende liikmete kohta, kes koosolekul, kui ka nende 
kohta, kes koosolekul ei olnud.

§ 23.
Üleüldiste koosolekute aja ja koha nii kui ka asjad, 

mis koosolekutel läbirääkimise alla tulewad, annab seltsi 
walitsus aegsasti liikmetele ja tarwilisele politsei-walitsusele 
teada. Koosolekul wõetakse läbirääkimise alla üksues need 
asjad, mis koosolekule kutsumise kirjas teada on antud, põh­
juskirja määruste järele.
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§24.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ 

общества печатается въ Лифляндскихъ губернскихъ 
Вйдомостяхъ и представляется Лифляпдскому Губер­
натору, па русскомъ язык!,, въ двухъ экземплярахъ, 
не позже 2 мйсяцевъ по окончаши отчетпаго года, 
для свйдйшя его и Хозяйственпаго Департамента Ми­
нистерства Внутренпихъ Дйлъ, куда доставляются 
тймъ же порядкомъ пять экземпляровъ сего устава, 
въ случай отпечатана! онаго на русскомъ языкй.

8 25.
Общему собранно членовъ общества предоста­

вляется установлять, независимо отъ указанныхъ въ 
§ 6 устава сборовъ, денежные взносы въ пользу об­
щества — на содержание письмоводителя при пра- 
влеши, на канцелярмЛе расходы онаго, а въ случай 
надобности и на щйобрйтеше пожарныхъ инструмеп- 
товъ для общества и дpyrin, клоняпцяся къ предо- 
хранешю отъ пожара цйли. Взносы эти рзспредй- 
ляются между членами общества, пропорщоналыю 
количеству вознаграждешя, нрпчитающагося каждому 
пзъ членовъ, въ случай постигшаго его постройки 
пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и пра- 

влешемъ недоразумйшя решаются общимъ собрашемъ 
участниковъ общества.

IV. Занрьте общества.
§27.

О закрыты! общества печатается въ Правитель- 
ственномъ Вйстникй и въ Лифляндскихъ Губерн- 
скихъ Вйдомостяхъ и доводится до свйдйшя Мини­
стерства Внутренпихъ Дйлъ, чрезъ посредство Лиф- 
ляпдскаго Губернатора, а наличный суммы общества 
употребляются, согласно приговору общаго собрашя 
членовъ, одобренному Губернскимъ Начальствомъ.
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§ 24.

Üleüldise koosoleku poolest häaks arwatud aastane 
aruanne trükitakse Liiwimaa Kubermangu ajalehes ära ja mitte 
hiljem kui 2 kuu jooksul pärast aruande aasta lõppemist ning 
pandakse kahes eksemplaris Wene keeli Liiwimaa Kubernerile 
ja Sisemiste asjade Ministeriumi majnpidamlikule Departe- 
mendile teatnseks ette, kuhu ka wiis eksemplari põhjuskirjast 
selle trükkimise puhul (Wene keeles) toimetatakse.

§ 25.
Seltsi liikmete üleüldise koosoleku wõimuks jääb, pääle 

§ 6 tähenduses nimetatud maksude, meel raha maksusid seltsi 
kasuks walitsuse kirjatoimetaja ülespidamiseks, selle kantselei 
kuludeks ja tarwituse korral seltsile tulekahju riistade muret­
semiseks ja muudeks tulekahju eest hoidmise arwatawateks 
otstarbeteks. Need maksud jaotatakse seltsi liikmete kohta 
ära, kohasesti selle tasu-summa mööda, mis igale liikmele 
osaks määratakse, kui temale peaks tulekahju juhtuma.

§ 26.
Seltsi liikmete ja seltsi walitsuse wahel tõuswad pa­

handused õiendatakse seltsi osaliste üleüldise koosoleku otsust 
mööda.

IV. Seltsi lõpetamine.

§ 27.
Seltsi lõpetamine trükitakse „Walitsuse teatajas" ja 

Liiwi kubermangu ajalehes ära ning antakse Sisemiste asjade 
Ministeriumile teada Liiwimaa Kuberneri läbi, aga seltsi 
järele jäänud summad pruugitakse üleüldise koosoleku otsust 
mööda, mis Kubermangu walitsus hääks arwab.
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§28 .
Действья общества могутъ быть прекращены и 

по распоряжение Губернатора, въ силу предоставлен- 
наго ему по закону (ст. 547 т. II Св. Зак. Общ. Губ. 
Учрежд., изд. 1876 г.) права закрывать общества при 
обнаружены въ нихъ чего-либо противнаго государ­
ственному порядку, общественной безопасности и 
нравственности; при чемъ Губерпаторъ имГетъ право 
закрыть общество всегда, когда признаетъ это пуж- 
нымъ, по дошедшимъ до него свГдГшямъ о безпоряд- 
кахъ или нарушешяхъ устава.

Подписал!.: Вице-Директоръ С. Щегловитовъ.

Скр'Ьпилъ : за Начальника Отдйлешя Н. Соколовъ.

В'Ьрно : за Начальника ОтдЬлешл Н. Соколовъ.
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§ 28.

Seltsi Legewus wõib ka kuberneri läbi lõpetatud saada 
tema kätte antud seadusliku õiguse wõimul (ст. 547, т. П. 
Св. Зак. Общ. Губ. учр. изд. 1876 г.) seltsisid kinni panna, 
kui awalikuks tuleb, et nendes midagi Riigi korra, üleüldise 
rahulise oleku ja kombeliku elu wastalist asja wõi põhjuskirjast 
üleastumist ette tuleb.

Kirjutas alla: Wiitsedirektor S. Tscheglowitow.

Kinnitas: Jaoskonna Esiniku asemel N. Sokolow.

Õige: Jaoskonna Esiniku eest N. Sokolow.

■«Ж»"



Дозволено цензурою. Юрьевъ, 5 сентября 1894 iv



„Kinnitan." Riias, 31. Januanil 1890 a Liiwi kuberner: Sinowjew.

Juhatus
awltamift leltßdcic tulekahi« juhlumile 

karral.

1. Uide Hoonete eliitamilclt jn neiule feifiiHolia tiilieiulnuülcft.

§ 1. Igaüks seltsi liige, kes soowib ehitust ette wõtta, 
annab sellest walitsusele teatust, kes ehituseks koha ära näitab.

§ 2. Ühest teise külge hakkama tulekahju hoiatamiseks 
tuleb hoonete ümber kiiresti puid istutada ja hooned üksteisest 
wõimalikult kauge maa pääle ehitada ja nimelt: elumajad, 
laudad ja tallid mitte lähemale, kui 20 sülda — küün, sepi­
koda ja saun mitte lähemale kui 50 sülda teistest hoonetest.

Tähendus. Küünid, sepikojad ja saunad pcawad wõimati- 
kult teistest hoonetest alla poole tuule ehitatud saama, 
kust sääl kohal enamasti tuul puhub.

§ 3. Seltsi walitsus walwab selle üle, et nende 
hoonete juures, mis § 2 tähendatud kaugusest lähemal seismas 
on, enam rahalikku parandusi ei saa ette wõetud, nii kui 
näituseks: uute lagede, katuste ja juurdeehitustega n. m. s. 
Keelatud ei ole wähemaid parandusi teha, nagu aknatele, 
uksedele j. n e.

§ 4. Ahjud hoonetes tulewad teha telliskiwist korstna­
tega, katusest üks arshin kõrgele wälja.



2

§ 5. Ahjusid ei pea mitte kitsendatud kohtadesse tegema 
ja peab neil mulla ehk kiwi alus olema ja puu-seina 
maheda tulewad telliskiwiga ära täita ehk ahju ümber tühja 
ruumi jätta.

§ 6. Elumajade ja eeskodade laed peamai) kindlalt 
tehtud olema ja paksu liiwakorraga üle pandud saama.

II. UufeEalijiule Eoiatamifeff.

§ 7. 2 ludes, mis jõgede, kaewondikkude ja tiikide 
lähedal ei ole, peamai) kaernud wõimalikult nii ehitatud olema, 
et tulekahju ajal neist kergesti rnõib mett pruugitud saada.

§ 8. Majade pööningutel ja mujal kohtades hiiemai) 
tõrred meega hoida.

9. Maja peremeestele tehtakse kohuseks rnalmada, et 
nende majade korstnad peamai) puhastatud saama, mähemalt 
üks kord kuus, et elumajad harilikul tundidel saamad koetud, 
aga mitte öösel, ja et kõik kohad, kus päernal tuli oli olnud, 
õhtul üle saamad rnaadatud, kus leidmise korral tuli on, peab 
meega ara saama kustutatud.

§ 10. Rehtede kütmise ajal peab peremees, ehk tema 
sulane ilma juurest ara käimata juures olema ja igal korral mesi 
toobris malmis seisma.

§ 11. Ärakeelatakse kiirest põlema miudarnate küti- 
nõude pruukimist, nii kni: kuiwad oksad, lehed ja oklad jne. 
Elukambrid, iseäranis pidude ajal, ei pea olema ehitud pa­
beriga, höörnli laastudega jne.

§ 12. Kiirest põlema plahmatamaid olluseid, nii kui: 
püssirohi, määme!, puumaik, tuletikud, heinad, õled, rogu, 
kanep, linad jne., ei tohi mitte ahju pääl, ei ka ahju ligi, 
ei pööningute pääl ega mujal tule kardetuma kohtade pääl 
hoitud saada. — Wilja et pea mitte rehetubade ligidal ku- 
helikku panema.
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§ 13. Ärakeelatakse põlewa tunglaga ehk küünlaga 
ilma laternata pööningute pääl, tallis, aidas, keldris ehk 
teistes kohtades hoonetes käia. — Kui ou tarwis tulega 
Pööningul ehk mujal tähendatud kodustes kohtades käia, siis 
Peab tuli laternas seisma, mis selle tarwis on karrast klaasiga, 
aga mitte paberist, tehtud.

§ 14. Kiirest süttiwate asjade aida lähedal ja kiirest 
süttiwate asjade töötamise juures, näi wiljapeksmise jne. 
juures, keelatakse tubakat põletada ja tuld süttitada, tarwi- 
lisel korral peab see kinnise laterna sees toodud saama. — 
Sarnaste kohtade ja üleüldse hoonete lähedal lubatakse ainult 
kinnist piipu põletada.

§ 15. Peremees peab selle järele wnlwama, et kõigis 
tema hoonetes tulega ettewaatlikult ümberkäidakse; iseäranis 
peab tema teraselt noorte, purnwanade ja nõdrameelsete 
järele waatama.

§ 16. Igaüks seltsi liige peab endal malmis hoidma 
pangid ja raud poomhaagid — kõlbulikud põlewaid hooneid 
lõhkuda. Tulekahju koha pääle, mis üle kolme wersta ei ole, 
peawad igaüks ruttama, kes tulekahju kustutamiseks kõlblik 
on, nimetatud poomhaakidega ja teiste riistadega, mis tule- 
kustutamiseks kõlblikud on.

§ 17. Walitsuse liikmed, igaüks omas jaoskonnas, 
waatawad, mitte wähem kui üks kord weerand aastas, kõik 
korstnad ja ahjud üle, kus juures tähendawad, et rikutud kohad 
peawad parandatud saama, aga wanad ümber tehtud, selleks 
tähtpäewa andes 3 kuni 10 päewa. — Täitmata jätmise 
korral, tähenduse kohta, walitsuse liige paneb seda üleüldise 
walitsuse liikmete kogule ette, kes, kui leiab majaperemeest 
süüdlase olewat, on õigustatud temalt seltsi kassa hääks 
kuni 5 rublani trahwi nõuda, ehk kohtu ülekuulamist tema 
üle alustada.

Tähendus. Seltsi liige, kes tähele paneb, et see juhatus 
mitte täidetud ei saa, annab seda kohtuliku jaoskonna 
liikmele teada.
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§ 18. Tulekahju sündimise põhjuse üle toimetab wa- 
litsus koha pääl ülekuulamist, selsamal püewal ehk paale seda 
teisel paewal, nii kui sündinud protokolli kirjutab ja kui näeb, 
et tulekahju ettewaatamata olekust ehk meelega on tuluud, 
siis tõstab süüdlase wastu kohtulikku ülekuulamist.

III. (Eliitulc-ninleijnli Kolin püüle loeilnmilelt.

§ 19. Seltsi liikmed, kes tähendatud ajaks ei ole 
põlenute hääks — walitsuse määramise järele — ehituse- 
materjali ja raha-maksu ära maksnud, langemad raha-trahwi 
alla, kassa hääks, 2 rublaga, aga teise käsu täitmata jätmise 
korral 4 rublaga.

§ 20. Ehituse-materjali hulga ja hääduse eest was- 
tutab walitsus.

Дозволено цензурою. — Юрьевъ, 7 мая 1894 года.

K. A. Hermann': trükk, Jurjewis (Tartns).


